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May we bury—very, very deep—any element of
rebellion against God in our lives and replace it
with a willing heart and a willing mind.

The Book of Mormon records that approx-
imately 90 years before the birth of Christ, the
sons of King Mosiah began what would be a
14-year mission to the Lamanites. Unsuccessful
efforts had been made over many generations
to bring the Lamanite people to a belief in the
doctrine of Christ.This time, however, through
the miraculous interventions of the Holy Spirit,
thousands of the Lamanites were converted and
became disciples of Jesus Christ.

We read, “And as sure as the Lord liveth,
so sure as many as believed, or as many as were
brought to the knowledge of the truth, through
the preaching of Ammon and his brethren, ac-
cording to the spirit of revelation and of proph-
ecy, and the power of God working miracles in
them—yea, I say unto you, as the Lord liveth,
as many of the Lamanites as believed in their
preaching, and were converted unto the Lord,
never did fall away”

The key to the enduring conversion of this
people is stated in the next verse: “For they
became a righteous people; they did lay down
the weapons of their rebellion, that they did not
fight against God any more, neither against any
of their brethren.”

This reference to “weapons of rebellion” was
both literal and figurative. It meant their swords
and other weapons of war but also their disobe-
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Xin cho chiuing ta chon viii—that, that sau—moi
yéu t6 phan nghich chong lai Thugng D€ trong
cudc séng ctia chiing ta, va thay thé chiing bang
mot tdm long thanh va tam hon ddy thién chi.

Sach Mac Mon ghi lai rang, khoang 90 ndm
trudc khi bang Ky To giang sinh, cac con trai
cua Vua Mo Si A da bat dau cong viéc truyén
gido kéo dai 14 nam cho d4an La Man. Nhiing n6
luc bat thanh da dugc thuc hién trudc dé trong
nhiéu thé hé d€ mang ngudi dan La Man dén véi
niém tin vao gido ly ctia Dang Ky To6.Tuy nhién,
lan nay, thong qua su can thiép ky diéu cua Biic
Thanh Linh, hang ngan ngudsi dan La Man da
dugc cai dao va tré thanh mon d6 ctua Chaa Gié
Su Ky To.

Chung ta doc rang, “Va chac chan nhu Chua
la Pang hang so6ng, qua that c6 nhiéu nguoi da
tin, hay noi cach khac, nhiéu ngudi da duge dan
dat t6i sy hiéu biét 1€ that, nho sy thuyét giang
ctia Am Mon va cac anh em 6ng, thé theo tinh
than mac khai va tién tri, va quyén nang cua
Thugng D€ lam nhiéu phép la trong ho—phai,
t6i noi cho cac ngudi hay, nhu Chua la Dang
hang s6ng, qua that nhiéu ngudi dan La Man sau
khi tin theo 16i thuyét gido cta cac vi nay, va da
cai dao theo Chua, ho khong hé bé dao”

Chia khéa cho su cai dao lau dai ctia dan tdc
nay dugc néu lén trong cau ti€p theo: “Viho da
trd thanh mot dan tdc ngay chinh; ho da dep bo
cac khi gi¢i phan nghich ctia minh d€ khong con
chong lai Thugng D€ niia, cing nhu khong con
chong lai bat cti mot nguoi dong bao nao cua ho
nda”

Cum tti “khi giéi phan nghich” nay viia c6
nghia den viia mang tinh 4n du. Khi giéi phan
nghich c6 nghia la guom dao va cac vii khi chién
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dience to God and His commandments.

The king of these converted Lamanites
expressed it this way: “And now behold, my
brethren, ... it has been all that we could do ...
to repent of all our sins and the many murders
which we have committed, and to get Godto
take them away from our hearts, for it was all we
could do to repent sufficiently before God that he
wouldtake away our stain.”

Note the king’s words—not only had their
sincere repentance led to forgiveness of their
sins, but God also took away the stain of those
sins and even the desire to sin from their hearts.
As you know, rather than risk any possible return
to their prior state of rebellion against God, they
buried their swords. And as they buried their
physical weapons, with changed hearts, they also
buried their disposition to sin.

We might ask ourselves what we could do to
follow this pattern, to “lay down the weapons of
[our] rebellion,” whatever they may be, and be-
come so “converted [to] the Lord” that the stain
of sin and the desire for sin are taken from our
hearts and we never will fall away.

Rebellion can be active or passive. The classic
example of willful rebellion is Lucifer, who, in the
premortal world, opposed the Father’s plan of re-
demption and rallied others to oppose it as well,
“and, at that day, many followed after him”It is
not hard to discern the impact of his continuing
rebellion in our own time.

The Book of Mormon’s unholy trio of an-
ti-Christs—Sherem, Nehor, and Korihor—pro-
vide a classic study of active rebellion against
God. The overarching thesis of Nehor and
Korihor was that there is no sin; therefore, there
is no need for repentance, and there is no Savior.
“Every man prosper[s] according to his genius,
and ... every man conquer|s] according to his
strength; and whatsoever a man [does is] no
crime.” The anti-Christ rejects religious author-
ity, characterizing ordinances and covenants as
performances “laid down by ancient priests, to
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tranh khdc ctia ho, nhung cling c6 nghia la su bat
tuan cua ho doi véi Thugng Dé va cac giao 1énh
ctia Ngai.

Vua ctia nhiing ngudi La Man cai dao nay da
bay té nhu sau: “Va gio day nay, héi dong bao, ...
day 1a tat ca nhiing gi chung ta c6 thé lam dugc
... d€hoi cai tit ca nhiing t6i 16i cing nhiéu
vu sat nhan ma ching ta da pham, va dé dugc
Thugng Décét bo nhiing tdi 161 &y khoi trai tim
ching ta, vi d6 la tat ca nhiing gi ching ta c6 thé
lam dugc d€ hoi cai mot cach day du trude mat
Thugng Dé, ngd hau Ngai sécat bo vét do cho
chung ta”

Hay chu y 16i ctia vi vua dy—su hoi cai chan
thanh cua ho khong chi dan dén sy tha thi t6i
16i ctia ho, ma Thugng D€ con xda bo vét do cua
nhiing t6i 16i 6, va thdm chi cd mong mudén
pham t6i ra khoi long ho. Nhu anh chi em biét
day, thay vi mao hiém quay lai trang thai phan
nghich chong lai Thugng D€ nhu trudce day, ho
da chon vui guom dao ctia minh. Va khi chon
vui nhiing khi gi6i vat ly ctia ho, v6i tdm long da
thay dd6i, ho cting chon vui khuynh huéng pham
tOi cia minh.

Chung ta c6 thé ty hoi minh c6 thé lam gi dé
noi theo khuon mau nay, d€ “dep bo cac khi gidi
phan nghich [cta ching ta]” bat ké ching la gi
va trd nén “cai dao theo Chua” dén mtc vét do
cta t0i 16i va ham muo6n pham tdi dugc x6a khoi
long chung ta va chung ta sé khong bao gio bo
dao.

Su phan nghich c6 thé & dang chtt dong hodc
thu dong. Vi du kinh dién vé sy phan nghich c¢6 y
la Lu Xi Phe, ké da chong lai ké hoach ctiu chudc
cta Btic Chua Cha & tién duong thé va tap hgp
nhiing nguoi khac d€ chong lai ké hoach do, “va,
vao ngay do, c6 nhiéu ké da di theo [han]”That
khong khé dé nhén ra tac dong cua su phan
nghich lién tuc ctia hin trong thoi dai ctia ching
ta.

B¢ ba ké bat chinh chong bang Dang Ky To
trong Sach Mac Mon—Sé Rem, Né Ho6 va Co
Ri Ho—mang lai mot bai hoc kinh dién vé sy
phan nghich chu dong chong lai Thugng Dé.
Luan diém bao quat ctia Né H6 va Co6 Ri Ho
1a t6i 16i khong ton tai; do d6, khong cin phai
héi cai, va khong c6 Dang Ctu Roi. “Moi nguosi
thinh vugng tuy theo thién tai ctia minh, va moi
ngudi chinh phuc tuy theo stic luc cia minh; va
bat cu diéu gi loai nguoi lam déu khong phai la
toi ac”Keé chong bang Pang Ky To6 bac bo thim
quyén ton gido, mo ta cac gido 1€ va giao ude la
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usurp power and authority”

A latter-day example of willful rebellion
with a happier ending is the story of William W.
Phelps. Phelps joined the Church in 1831 and
was appointed Church printer. He edited sever-
al early Church publications, wrote numerous
hymns, and served as a scribe to Joseph Smith.
Unfortunately, he turned against the Church and
the Prophet, even to the point of giving false tes-
timony against Joseph Smith in a Missouri court,
which contributed to the Prophet’s imprisonment
there.

Later, Phelps wrote to Joseph asking for
forgiveness. “I know my situation, you know it,
and God knows it, andI want to be saved if my
friends will help me”

In his reply the Prophet stated: “It is true that
we have suffered much in consequence of your
behavior. ... However, the cup has been drunk,
the will of our Heavenly Father has been done,
and we are yet alive. ... Come on, dear broth-
er, since the war is past, for friends at first are
friends again at last”

With sincere repentance, William Phelps
buried his “weapons of rebellion” and was re-
ceived once more in full fellowship, never again
to fall away.

Perhaps the more insidious form of rebellion
against God, however, is the passive version—ig-
noring His will in our lives. Many who would
never consider active rebellion may still oppose
the will and word of God by pursuing their own
path without regard to divine direction. I am
reminded of the song made famous years ago
by singer Frank Sinatra with the climactic line
“I did it my way.” Certainly in life there is plenty
of room for personal preference and individual
choice, but when it comes to matters of salvation
and eternal life, our theme song ought to be “I
did it God’s way;” because truly there is no other
way.

Take, for instance, the Savior’s example
regarding baptism. He submitted to baptism as a
demonstration of loyalty to the Father and as an
example to us:
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nhiing hanh dong “do cac thay tu t€ ngay xua bay
ra, d€ tiém doat uy quyén va quyén hanh cai tri
ho”

Mot vi du vé su phan nghich cht dong trong
thoi nay v6i mot két thac cé hdu hon chinh la
cau chuyén vé William W. Phelps. Phelps gia
nhép Gido Hoi vao nam 1831 va dugc bd nhiém
lam thg in 4n ctia Gido Hoi. Ong da bién tap mot
s6 4n phdm dau tién cta Gido Hoi, viét nhiéu
bai thanh ca va lam nguoi ghi chép cho Joseph
Smith. Nhung dang tiéc, 6ng da quay lung lai
véi Gido Hoi va Vi Tién Tri, thAm chi dén muc
dua ra 16 khai gian d6i chong lai Joseph Smith
tai mot toa an & Missouri, diéu nay da goép phan
khién Vi Tién Tri bi giam cam tai do.

Vé sau, Phelps da viét thu cho Joseph dé xin
tha thu. “Toi biét tinh trang cua t6i, anh cling
biét, va Thugng Dé€ cling biét va t6i mudn dugc
ctiu néu ban be ctia t6i chiu giup dé t6i”

Trong thu hoi am ctia minh, Vi Tién Tri da
ndi: “bung vay, ching to6i da kho sd rat nhiéu do
hanh vi cta anh gay ra.... Tuy nhién, chén dang
da uong roi, y mudn ctua Dtic Chua Cha da nén,
va ching t6i van con song. ... Hay tién lén, nguoi
anh em thian mén, vi chién tranh da qua di, lac
dau la ban, thi cudi cung cting la ban.”

V6i sy hoi cai chan thanh, William Phelps
da chon vui “khi gidi phan nghich” cia minh, va
mot lan ntia dugc tiép nhan toan quyén lam tin
hiiu, khong bao gio bo dao nia.

Tuy nhién, c¢ 1€ hinh thtic phan nghich
chong lai Thugng D€ moét cach quy quyét hon,
chinh la hinh thitc phan nghich thu dong—phdét
16 y muon ctia Ngai trong cudc song ctia ching
ta. Nhiéu nguoi tuy khong bao gio nghi dén viéc
cht dong phan nghich nhung van c6 thé lam trai
y muon va 16i ctia Thugng D€ bang cach theo
dudi con duong riéng ctia ho ma khong quan
tam dén su chi dan ctia Ngai. Toi nhé dén bai hat
ndi tiéng clia ca si Frank Sinatra cach day nhiéu
nam vdi cau hat cao trao, “I did it my way [toi da
lam theo cach ctia t6i]” Chéc chén, trong cudc
song c6 rat nhiéu diéu danh cho s6 thich cd nhan
va su lua chon riéng, nhung khi néi dén van dé
ctiu rdi va cudc séng vinh ctiu, bai hat cha dé cta
ching ta phai la “I did it God’s way [T6i da lam
theo cach ctia Thugng DE]”, béi vi thuc sy khong
c6 cach nao khac.

Hay lay vi du tdm guong ctia Pang Cdu Roi
ve phép bap tém. Ngai da chiu phép bap tém nhu
mot su thé hién long trung tin véi Dic Chua Cha
va nhu mdt tdm guong cho chung ta:
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“He showeth unto the children of men that,
according to the flesh he humbleth himself
before the Father, and witnesseth unto the Father
that he would be obedient unto him in keeping
his commandments. ...

“And he said unto the children of men: Fol-
low thou me. Wherefore, my beloved brethren,
can we follow Jesus save we shall be willing to
keep the commandments of the Father?”

There is no “my way” if we are to follow
Christ’s example. Trying to find a different course
to heaven is like the futility of working on the
Tower of Babel rather than looking to Christ and
His salvation.

The swords and other weapons that the La-
manite converts buried were weapons of rebel-
lion because of how they had used them. Those
same kinds of weapons in the hands of their
sons, being used in defense of family and free-
dom, were not weapons of rebellion against God
at all. The same was true of such weapons in the
hands of the Nephites: “They were not fighting
for monarchy nor power but ... were fighting for
their homes and their liberties, their wives and
their children, and their all, yea, for their rites of
worship and their church?”

In this same way, there are things in our lives
that may be neutral or even inherently good but
that used in the wrong way become “weapons of
rebellion.” Our speech, for example, can edify or
demean. As James said:

“But the tongue [it seems] can no man tame;
it is an unruly evil, full of deadly poison.

“Therewith bless we God, even the Father;
and therewith curse we men, which are made
after the similitude of God.

“Out of the same mouth proceedeth blessing
and cursing. My brethren, these things ought not
so to be”

There is much in public and personal dis-
course today that is malicious and mean-spirited.
There is much conversation that is vulgar and
profane, even among youth. This sort of speech
is a “weapon of rebellion” against God, “full of
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“Ngai van chiing to cho con cai loai ngusi
biét rang, theo thé cach xac thit Ngai ciing phai
ha minh truéc mat Duc Chaa Cha, va chting to
cho Diic Chta Cha thdy riang, Ngai vang 16i va
tuan git nhiing 1énh truyén ctia Btic Chua Cha.

“Va Ngai da phan véi con cai loai ngudi rang:
Cac nguoi hay theo ta. Vay nén, h6i dong bao
yéu déu cua t6i, chung ta c6 thé di theo Chua Gié
Su dugc ching, trii phi chung ta san long tuidn
gill cac lénh truyén ctua Dic Chua Cha?”

Khong c6 “cach ctia tdi” néu chung ta muon
noi theo guong cta Bang Ky To. Viéc c6 gang
tim cach thiic khac dé dén thién thugng ciing
giong nhu sy vo ich ctia viéc xdy Thap Ba Bén
thay vi tim kiém DPang Ky T6 va su ctiu rdi ctia
Ngai.

Nhiing guom dao va cac vii khi khac ma
nhiing ngudi La Man cai dao chon vui déu la
khi giéi phan nghich vi cach ma ho da st dung
ching. Tuy nhién, nhiing loai khi giéi tuong tu
trong tay cac con trai cua ho dugc stt dung dé
bao v¢é gia dinh va su tu do, hoan toan khong
phai 1a khi giéi phan nghich chong lai Thugng
bé.biéu tuong tu cling dung véi nhiing khi gisi
nhu véy trong tay ngud6i dan Né Phi: “Ho khong
chién ddu cho mdt chinh thé quén cht hay cho
mot quyén thong tri nao, ma ho chién diu cho
gia dinh, cho tu do, cho vg con ctia ho, va cho tat
ca nhiing gi ho c6, phai, cho nhiing nghi 1é tho
phuong cung gido hoi ctia ho”

Tuong ty nhu vay, c6 nhiing thi trong cudc
sOng cua chung ta c6 thé la trung lap hodc tham
chi von di la diéu t6t nhung néu st dung sai cach
sé trd thanh “khi gidi phan nghich” Vi du, 161 ndi
cua ching ta c6 thé dé cao hodc ha thap nguosi
khac. Nhu Gia Co tling noi:

“Nhung cai lu6i, [c6 vé nhu] khong ai tri
phuc dugc no; ay la mot vat di ngudi ta khong
th€ ham dep dugc: ddy day nhiing chat doc giét
chét.

“Bdi cai ludi ching ta khen ngoi Chua, Cha
chung ta, va cling b&i n6 ching ta rtia sa loai
nguoi, la loai tao theo hinh anh Thugng Dé.

“Dong mot 16 miéng ma ra ca su khen nggi
va rua sa. H6i anh em, khong nén nhu vay”

Ngay nay, trong nhiing cudc tro chuyén
nai cong cong 1an riéng tu ludn cé nhiéu loi 1é
mang tinh doc hai va day ac y. Cé nhiéu cudc tro
chuyén tho tuc va xtic pham, ngay ca trong gici
tré. Ki€u néi nang nay chinh 1a “khi giéi phan
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deadly poison?”

Consider another example of something
that is essentially good but that could be turned
against divine directives—a person’s career. One
can find real satisfaction in a profession, voca-
tion, or service, and all of us are benefited by
what devoted and talented people in many fields
of endeavor have accomplished and created.

Still, it is possible that devotion to career
can become the paramount focus of one’s life.
Then all else becomes secondary, including any
claim the Savior may make on one’s time and
talent. For men, and for women as well, forgoing
legitimate opportunities for marriage, failing to
cleave to and lift one’s spouse, failing to nurture
one’s children, or even intentionally avoiding the
blessing and responsibility of child-rearing solely
for the sake of career advancement can convert
laudable achievement into a form of rebellion.

Another example concerns our physical
being. Paul reminds us that we are to glorify
God in both body and spiritand that this body
is the temple of the Holy Ghost, “which ye have
of God, and ye are not your own.” Thus, we have
a legitimate interest in spending time caring for
our bodies as best we can. Few of us will reach
the peak of performance we have seen recently
in the achievements of Olympic and Paralympic
athletes, and some of us are experiencing the ef-
fects of age, or what President M. Russell Ballard
called “the rivets coming loose.”

Nevertheless, I believe it pleases our Creator
when we do our best to care for His wonderful
gift of a physical body. It would be a mark of
rebellion to deface or defile one’s body, or abuseit,
or fail to do what one can to pursue a healthy
lifestyle. At the same time, vanity and becoming
consumed with one’s physique, appearance, or
dress can be a form of rebellion at the other ex-
treme, leading one to worship God’s gift instead
of God.

In the end, burying our weapons of rebel-
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nghich” chong lai Thugng D¢, “day day nhiing
chat doc giét chét’.

Hay xem xét mot vi du khac vé mot dieu ma
vé ban chat la t6t nhung c6 thé tré nén nghich
lai cac chi dan thiéng liéng—do 1a su nghiép ctia
mot ngudi. Nguoi ta c6 thé tim thdy su thoa man
thuc su trong mot chuyén mon, nghé nghiép
hoac dich vy, va tat ca ching ta déu dugc hudng
lgi tii nhiing gi ma nhiing ngudi tan tuy va tai
nédng trong nhiéu linh vuc n6 luc da dat dugc va
tao ra.

Tuy nhién, sy tan tuy véi su nghiép c6 thé
trd thanh trong tam t6i cao ctia cudc doi mot
nguoi. Khi do, moi diéu khac tré thanh thi yéu,
ké ca bat ky yéu cau nao ma Pang Cutu Réi c6 thé
ban ra vé thoi gian va tai nang ciia mdt nguoi.
Déi v6i ngudi nam cling nhu nguoi ni, viéc tu
bod cac co hoi hgp phap dé két hon, khong gian
b6 va nang d6 nguoi phoi ngau ctia minh, khong
nudi dudng con cai ctia minh hodc tham chi c6
tinh tranh né phudc lanh va trach nhiém nuoi
day con cai chi vi muc dich thing tién trong su
nghiép c6 thé bién thanh tyu dang khen ngoi
thanh mot hinh thtic phan nghich.

Mot vi du khéc lién quan dén thé chat ctia
chung ta. Phao L6 nhic nhé ching ta rang chung
ta phai ton vinh Thugng D€ trong ca thé xac va
tinh thén,va rang thé€ xac nay chinh la dén tho
cta btic Thanh Linh, “la Pang ma anh em da
nhén bsi Dtic Chua Troi, va anh em ching phai
thudc vé chinh minh sao” Vi vay, ching ta c6
quyén loi chinh dang trong viéc danh thoi gian
chim séc co thé ctia minh t6t nhét c6 thé. It ai
trong ching ta c6 thé dat dén dinh cao thanh tich
ma chung ta da thdy gan day trong cac thanh tich
ctia cac van dong vién Olympic va Paralympic, va
mot s6 nguoi trong chung ta dang trai qua nhiing
tac dong clia tudi tac, hay nhiing gi Cht Tich M.
Russell Ballard goi la “dinh vit bi long r6i”

Tuy nhién, t6i tin rang Pang Sang Tao cla
ching ta sé hai long khi chiing ta ¢6 gang hét stic
chdm s6c mén qua tuyét voi cia Ngai, chinh la
thén thé cua ching ta. D6 sé la ddu hiéu cta sy
phan nghich néu chung ta huy hoai hay lam 6
ué than thé ctia minh, hodc lam dung né, hoac
khong lam nhiing gi ¢6 thé d€ theo dudi mot 161
song lanh manh. Dong thoi, sy pht phiém va
bi am anh bdi voc dang, ngoai hinh hodc trang
phuc ctia mdt ngudi c6 thé la mot hinh thiic
phan nghich & mot thai cuc khéc, khién nguoi ta
ton tho an ti cua Thugng DéE thay vi Thugng Dé.

Cuoi cung, viéc chon vui khi gi6i phan
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lion against God simply means yielding to the
enticing of the Holy Spirit, putting oft the natural
man, and becoming “a saint through the atone-
ment of Christ the Lord”It means putting the
first commandment first in our lives. It means
letting God prevail. If our love of God and our
determination to serve Him with all our might,
mind, and strength become the touchstone

by which we judge all things and make all our
decisions, we will have buried our weapons of
rebellion. By the grace of Christ, God will forgive
our sins and rebellions of the past and will take
away the stain of those sins and rebellions from
our hearts. In time, He will even take away any
desire for evil, as He did with those Lamanite
converts of the past. Thereafter, we too “never
[will] fall away”

Burying our weapons of rebellion leads to a
unique joy. With all who have ever become con-
verted to the Lord, we are “brought to sing [the
song of ] redeeming love”Our Heavenly Father
and His Son, our Redeemer, have confirmed
Their unending commitment to our ultimate
happiness through the most profound love and
sacrifice. We experience Their love daily. Surely
we can reciprocate with our own love and loyalty.
May we bury—very, very deep—any element of
rebellion against God in our lives and replace it
with a willing heart and a willing mind.In the
name of Jesus Christ, amen.
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nghich ctia ching ta chong lai Thugng D¢ chi
don gian c6 nghia la nghe theo sy khuyén d6 caa
biic Thanh Linh, ttt bé con nguoi thién nhién
va tréd nén “mot thanh hitu nhd su chudc toi cta
bang Ky To, la Chua”Diéu d6 c6 nghia la dat
diéu ran thd nhat lén hang dau trong cudc song
cua ching ta. Diéu d6 c6 nghia la d€ cho Thugng
Dé ngy tri. Néu tinh yéu kinh ctia ching ta danh
cho Thugng D€ va quyét tam phuc vu Ngai bang
tat ca tdm long, nang luc, tdm tri, va stic manh
ctia minh trd thanh tiéu chudn dé chung ta phan
doan moi viéc va dua ra moi quyét dinh, thi
ching ta da chon vui khi gi6i phan nghich cta
minh r6i. Nho an dién cua Pang Ky T6, Thugng
Dé sé tha thu tdi 161 va sy phan nghich cua
chung ta trong qua kht va sé x6a bo vét do ctia
nhiing t6i 16i va sy phan nghich d6 ra khoi tdm
long ctia chung ta. Theo thoi gian, Ngai tham chi
s€ x6a bo moi ham muon lam diéu ac, nhu Ngai
da lam vé6i nhiing ngu6i La Man cai dao trong
qua kht. Roi ching ta cling “[sé] khong hé bo
dao”.

Viéc chon vui khi giéi phan nghich ctia
ching ta dan dén mot niém vui dic biét. Cling
v6i tat ca nhiing ai da tling cai dao theo Chua,
ching ta “hat [én mot bai ca vé€ tinh yéu ctiu
chudc’Cha Thién Thugng va Vi Nam Tt cua
Ngai, Pdng Ctiu Chujc ctia ching ta, da khang
dinh sy cam két bat tan ctia hai Ngai d6i véi
hanh phuc tot bac ctia ching ta thong qua tinh
yéu thuong va su hy sinh sau sac nhat. Chung
ta cam nhan dugc tinh yéu thuong cta hai
Ngai moi ngay. Chéc chin chung ta c¢6 thé dap
lai bang tinh yéu thuong va long trung tin ctia
chinh minh. Cau xin cho ching ta chon vii—
sau, that sdu—moi yéu t6 phan nghich chong
lai Thugng D€ trong cudc song ctia ching ta, va
thay thé ching bang mét tdm long thanh va tam
hon day thién chi. Trong ton danh ctua Chua Gié
Su Ky To, A Men.

— wwuw.bilingualgeneralconference.com



